Click here to be redirected to the virtual room of the Project Expo.

Project abbreviation: FedTerm

eurotermbank"%‘

Project name: Federated eTranslation Termbank Network FEDERATED NETWORK
Project coordinator: Tilde
Project consortium:

e Tilde, Latvia (coordinator)

e Culture Information Systems Centre, Latvia

e University of Copenhagen, Denmark

e Arni Magnusson Institute for Icelandic Studies, Iceland
e Institute of the Estonian Language, Estonia

e Jozef Stefan Institute, Slovenia

e International Network for Terminology, Austria

e Institute for Language and Folklore, Sweden

e Swedish Institute for Standards, Sweden

e Institute of the Lithuanian language, Lithuania

Funding: Innovation and Networks Executive Agency (INEA). Department C - Connecting Europe
Facility (CEF)

Project duration: June 1, 2020 - June 1, 2022. 24 months

Main key words: Terminology, Database, Network, Infrastructure, Data, Software, Customizable,
Public, EuroTermBank, Synchronise, Linked, Central, Nodes.

Background of the research topic: eurotermbank.com, eTranslation TermBank

Goal of the project: Establishing terminology data infrastructure for creation, management and
sharing of terminology resources by developing open FedTerm software toolkit to enable
organizations and institutions to locally deploy interlinked and synchronized FedTerm nodes
connected in a federated network of terminology portals EuroTermBank federated network.

Project abstract: Federated eTranslation TermBank Network aims at facilitating the provision of
language tools, and in particular to CEF AT through ELRC-SHARE. The objective is to develop the open
FedTerm software toolkit to enable organizations and institutions to locally deploy interlinked and
synchronized FedTerm nodes. The federated nodes will be linked to the central federated node —
EuroTermBank federated network and regularly synchronise terminology/collections changes.
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